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Предисловие


Что же такое – «Энциклопедия русского православия»? 


У многих наверняка рождается ассоциация с неким большим многотомным сборником правил. Но, разве возможно просто взять и по путникам расписать каждый критерий православного учения? Тогда, это скорее будет похоже на инструкцию для программиста, но никак не для живого человеческого сознания.

Христианские ценности, сейчас становятся все более не востребованными, не только как следствие их «устарелости и не современности», но неправильного их толкования. Часто людям нужна не осведомленность, а те вещи, которые могут дойти до них, нужен живой контакт, как между читателем и ребенком в «Лете Господнем», который может взволновать душу, дать толчок для мысли, вдохновить.
Поэтому то книги «Лето Господне» и вспомогательная к ней «Богомолье» являются уникальными. В них автор передает нам Живого Бога, живую веру, реальность Бога, все же остальное здесь, что и составляет «энциклопедию русского православия» только прикладывается.
Святость в изображении Шмелева очень доступна каждому. Очевидно, сам писатель в это время размышлял о природе святости, о том, что спасутся и значит, станут святыми у Бога не только те, кто привычно глядит на нас с иконы, а многие-многие «простые» люди. Шмелев ищет пути органичного соединения церковных канонов и святоотеческих представлений о человеческой жизни и путях спасения с художественно-литературными представлениями о человеке. 
Интересно и само творчество писателя, манера его письма, красивого русского народного слога. Его слово современно без «модернизма», глубоко укорено в святоотеческой традиции – без стилизации, под благочестие; оно убедительно в своей беспощадной простоте и цельности.

Книга Шмелева «Лето Господне» поднимает одну из актуальных проблем современности: возрождение русского духовного начала. Именно сейчас, когда люди пытаются восстановить утраченные духовные ценности, осмыслить прошлое русского народа, сейчас, на переломе двух веков, эта книга приобретает наибольшую значимость. 
«Лето Господне» - грань и событие в движении русского национального самосознания... Сразу - и художественный и религиозный акт. Такова эта книга, трепетная и молитвенная. Таково её слово, мудрое и простое, рождённое видящим и любящим сердцем, - сердцем воспринявшего младенца и поведавшего мудреца.
Я считаю, что это работа человека, у которого слово и мысль не расходятся с чувством и жизнью.

Жизнь писателя. Истоки творчества
Иван Сергеевич Шмелев родился в Кадашевской слободе Замоскворечья 21 сентября 1873 года. Прадед Шмелева, государственный крестьянин из Руслиц Богородского уезда Московской губернии был старовером. Он поселился в Москве после пожара в 1812г. Дед продолжил его дело и брал подряд на постройку домов. О крутом характере деда Ивана Сергеевича (в потомстве по мужской линии переходили два имени: «Иван» и «Сергей») Шмелев рассказывал в автобиографии: «На постройке Коломенского дворца (под Москвой) он потерял почти весь капитал.  
После деда отец нашел в сундуке только 3000 рублей. Старый каменный дом – было все, что осталось от полувековой работы прадеда и деда. Были долги»*(1). «Отец не кончил курса в медицинском училище. С пятнадцати лет он помогал деду в подрядных делах»*(6). 
Грамоте И. С. Шмелев обучался дома. Его первым учителем была мать. Вместе с ней проходит он Крылова, Куприна, Гоголя. В шестой московской гимназии, куда он поступил в 1884 году, круг чтения ширится: Толстым, Лесковым, Короленко, Печерским и пр. Символом веры для Шмелева оставался Пушкин, достаточно почитать его статьи: «Верный идеал», «Тайна Пушкина», «Заветная встреча».

 Литературный дебют Шмелева состоялся в 1895году: им был написан рассказ «У мельницы», опубликованный в журнале «Русское обозрение». А осенью этого же года он женится на Ольге Александровне Охтерлони, из купеческого рода. По просьбе жены о свадебном путешествии, они едут на остров Валаам, где посещают Валаамско-Преображенский монастырь.

После путешествия Шмелев написал книгу «На скалах Валаама. За гранью мира. Путевые очерки». Из книги было вырвано тридцать шесть «дерзких страниц», и она плохо раскупалась. 
В 1910 году Шмелев вводит в русскую литературу своего «Человека из ресторана» - одну из вершин демократической прозы в дореволюционной России, которую он опубликовал в знаменитом горьковском сборнике «Знание». Повесть поставила Шмелева в первые ряды писателей реалистической школы начала века. Историю «маленького человека», отношений отцов и детей в атмосфере революции 1905 года общественность и критика России приняли с восторгом, сравнивая ее с дебютом Ф. М. Достоевского. Нередко истоком подобной нравственной позиции для Шмелева является христианство.

Окончив университет, Шмелев работает (1898-1901годы) помощником поверенного в Москве. Затем с 1901года Шмелев едет работать к Владимиру на Клязме налоговым инспектором. В 1907году Шмелев уходит в отставку, обосновывается в Москве, и посвящает себя литературному труду. 
В 1909 Шмелев стал активным членом «Среды» — литературного кружка, объединявшего писателей-реалистов (А. Чехов, М. Горький, В. Вересаев, А. Куприн, Л. Андреев и др.). В 1910 вошел в товарищество «Знание». В 1912 он стал одним из учредителей «Книгоиздательства писателей в Москве», где сотрудничал с И. А. Буниным, Н. Д. Телешевым, В. В. Вересаевым, Б. К. Зайцевым и др. 

Февральскую революцию Шмелев встретил с энтузиазмом, совершил несколько поездок по России, встретился с освобожденными политическими узниками в Сибири. «Революционеры-каторжники,- писал он сыну Сергею, прапорщику артиллерии действующей армии,- очень меня любят»*(8).

Шмелев не принял Октября и эмигрировал. Он улавливался в стилистике Октябрьского переворота, насилие над судьбой России. 

Помимо этого в1920 году офицер добровольческой армии Сергей Шмелев, был взят армией сопротивления и без суда расстрелян. В память о сыне Шмелев пишет в 1924 году «Каменный век», «На пеньках» (1925), «Про одну старушку» (1925). 
Гнев и печаль, скорбь и отвращение искали своего выхода. Но писать правду было нельзя, а лгать писатель не умел. Критиков раздражал патриотизм и национальная устремленность писателя. Шмелеву не могли простить «православные русские традиции… то, что он осмелился встать на защиту исторической России против революции». Среди друзей и единомышленников Шмелева можно назвать И. Ильина, семью генерала А. Деникина, Н. Кульмана, В. Ладыженского, К. Бальмонта, А. Куприна. 

 Вернувшись из Крыма в Москву весной 1922 года, Шмелев принялся хлопотать о выезде за границу, куда его настойчиво звал Бунин. 20 ноября 1922 года Шмелев с женой выезжает в Берлин. Бунин старается помочь семье Шмелевых, приглашает Ивана Сергеевича в Париж, обещает выхлопотать визы. В январе 1923года Шмелев перебирается в Париж, где проживет долгих двадцать семь лет.

Несколько лет из них займет  написание двух его лучших произведений: «Богомолье» и «Лето Господне».

«Богомолье» и «Лето господне»
«Среди зарубежных русских писателей И. С. Шмелев — самый русский, — отмечал поэт К. Бальмонт — он не перестает думать о России и мучиться ее несчастьями». Своим писательским трудом Шмелев спасается от постигшей его судьбы  - эмиграции, и всю оставшуюся жизнь он будет писать о России и дли России.

 «Богомолье», было написано в период с июня 1930 года по декабрь 1931гг, как вспомогательная книга к «Лету Господню». «Богомолье! - отмечал И. А. Ильин. - Вот чудесное слово для обозначения русского духа...» 

В основе обоих повестей лежат светлые воспоминания детства. В этих произведениях восприятие ребенка – доброго и наивного, очень близится с восприятием народного. Здесь возникает особенный, цельный художественный мир, где все взаимосвязано. Все детали, подробности, мелочи быта объединяются внутренним мировоззрением молодого Шмелева, достигая размаха яви-сказки, мифа и даже эпоса! Благодаря этому, автор и в «Лете Господнем», и «Богомолье» отображает в поэтических обобщениях уже такие высокие категории, как нация, народ, Россия в целом.  
 Различие двух проз лишь в их сценарии.  В «Лете Господнем» перед нами подробно представлены жизнь и быт православного христианина.  «Богомолье»  же – это поэтический рассказ о хождении в Троице-Сергееву лавру.

Задача произведений, как я думаю,  заставить советского человека, да и вообще современных рационалистов вспомнить и испытать всю горечь по утраченному прошлому, православным традициям. Однако автор делает это не в стиле «Солнце мертвых», - демонстрацией жестокости и насилия, а поэтичным изображением русской правды и русской души. Обе книги – вершина его «духовно-мемориального» творчества.  Автор задумал так, что само произведение, его язык, образ жизни героев подтолкнул читателя к попытке слияния образа России и образа христианства. Известный историк Русской философии В.Зеньковский  говорил «что русская трагедия не была случайной или внешней, но была следствием давних и глубоких отступлений от правды Христовой».*(9). 

Я считаю, что произведения эти неординарные и смелые для русского писателя того времени. 
Энциклопедия русского православия
«Самый русский из русских писателей», Иван Сергеевич Шмелёв сохранил в памяти и, прямотоки с энциклопедической точностью, воскресил ушедшую Россию в «Лете Господнем», какой она была в конце XIX — начале XX вв. Конечно, мир «Лета Господня» и «Богомолья», мир Горкина - этот мир одновременно и был, и не существовал никогда. Возвращаясь вспять силой воспоминаний, против течения времени - от устья к истокам, - Шмелев преображает все, увиденное вторично. «Лето Господне»  охватывает многоликую, многоцветную Россию. Герои обретают духовные силы в общении с природой, с Богом, с простым народом, которому противопоставлена морально опустошенная интеллигенция. 
В своих размышлениях о России он пришел к выводу, что только православие способно перебороть советскую власть, о чем он и писал в своей книге «Лето Господне». В «Богомолье» и в «Лете Господнем» чувствуется нарастание тревоги, близость великих исторических потрясений. 

Шмелев дружил с русскими религиозными философами Николаем Бердяевым и Иваном Ильиным. Сильное влияние на мировоззрение Шмелева оказал Николай Бердяев. «Во вторую половину 19-ого века, - пишет Н. Бердяев в статье «Истоки и смысл русского коммунизма», - слой, который именуется просто культурный, переходит в новый тип, получающий наименование интеллигенции... Интеллигенция всегда была увлечена, какими либо идеями, преимущественно социальными. Она обладает способностью жить исключительно идеями... Невозможность политической деятельности привела к тому, что политика была перенесена в мысль и литературу. Литературные критики были властителями дум социальных и политических». В этой же статье Бердяев, размышляя о судьбах русской интеллигенции, подчеркивает: «У нас было народничество левое и правое, славянофильское и западническое, религиозное и атеистическое. Славянофилы и Герцен, Достоевский и Бакунин, Л. Толстой и революционеры 70-ых годов - одинаково народники, хотя и по-разному. Народничество есть, прежде всего, вера в русский народ, под народом же нужно, прежде всего, понимать трудящийся простой народ, главным образом крестьянство... Русские народники всех оттенков верили, что в народе хранится тайна истинной жизни, скрытая от господствующих культурных классов... Чувство вины перед народом играло огромную роль в психологии народничества».
И так, «самое заветное у писателя связанно со страной его детства».  Самая известная книга Шмелева — «Лето Господне» (1927—31, 1934—44), Обращается именно  к годам детства, где Шмелев запечатлел мировосприятие верующего ребенка, доверчиво принявшего в свое сердце Бога. Крестьянская и купеческая среда предстает в книге не диким «темным царством», но целостным и органичным миром, полным нравственного здоровья, внутренней культуры, любви и человечности. Шмелев далек от романтической стилизации или сентиментальности. Он рисует подлинный уклад русской жизни, не затушевывая грубых и жестоких сторон этой жизни, ее «скорбей». Однако для чистой детской души бытие открывается, прежде всего, своей светлой, радостной стороной. Существование героев неразрывно связано с жизнью церковной и богослужением. Впервые в русской художественной литературе столь глубоко и полно воссоздан церковно-религиозный пласт народной жизни. В психологических переживаниях, молитвенных состояниях персонажей, среди которых и грешники, и святые, открывается духовная жизнь православного христианина.
Смысл и красота православных праздников, обычаев, остающихся неизменными из века в век, раскрыты настолько ярко и талантливо, что книга стала подлинной энциклопедией русского Православия. Через материальный, вещный, густо насыщенный великолепными бытовыми и психологическими подробностями мир нам открывается нечто иное, более масштабное. Кажется, вся Россия, предстает здесь «в преданьях старины глубокой», в своей темпераментной широте, истовой спокойствии. Это воистину «потерянный рай» Шмелева-эмигранта, и не потому ли так велика сила ностальгической, пронзительной любви к родной земле, так ярко художественное видение красочных, сменяющих друг друга картин. Обращаясь к этой книге, мы можем придти к глубинному познанию России, ее корневой системы, пробуждают любовь к нашим праотцам. Удивительный язык Шмелева органически связан со всем богатством и разнообразием живой народной речи, в нем отразилась сама душа России. И. А. Ильин отмечал, что изображенное в книге Шмелева — не то, что «было и прошло», а то, что «есть и пребудет… Это сама духовная ткань верующей России. Это — дух нашего народа». Шмелев создал «художественное произведение национального и метафизического значения», запечатлевшее источники нашей национальной духовной силы». Живое соприкосновение с миром святости происходит и в примыкающей к «Лету Господню» книге «Богомолье» (1931), где в картинах паломничества в Троице-Сергиеву лавру предстают все сословия верующей России. 
«Лето Господне» 
«Праздники»
Книга «Лето Господне» Шмелева является продолжением «Богомолья» и очень близка ей по духу. Сюжет или конфликт заменяет идея показа быта и жизни русского православного населения. Книга поделена на три части: «Праздники», «Радости», «Скорби». Каждая из них символизирует атмосферу, окружавшую писателя, жизнь, природу, людей. Шмелев «творческой ощупью» пытается исследовать тайные тропы, которые могут привести в «Лето Господне» сомневающегося интеллигента и рационалиста. Учитывая происхождение автора, нужно ли удивляться тому, что в его творчестве патриотические и религиозные мотивы сложились воедино? Не случайно эпиграфом к началу «Лета Господня» послужил отрывок из стихотворения Пушкина:
Любовь к родному пепелищу,
        Любовь к отеческим гробам.

Главы 1 – 7

«Великий пост» символично начинает автобиографию автора с его первого дня «Душевного праздника» - чистого воскресения.
С Великого поста, по идее православия начинается новый годичный путь души человека, обновленной и очищенной, до следующего года. 

В доме Шмелевых все расписано в точности с христианскими праздниками. Вся атмосфера родительского дома была пропитана глубокой и вместе с тем наивной верой. По этому  поводу профессор академии Духовных наук А. В. Карташов писал: «Его душа была носительницей богатейшего наследия: тысячелетней истории русского православия».
Словно живая, сопутствует верующим людям природа: «Празднует и природа: «А, вечер золотистый, тихий. Небо чисто и зеленовато, самое Благовещенское небо». Здесь все в едином диалоге: и природа, и люди, и Бог. 
Большой заслугой Шмелева я считаю попытку в двух небольших произведениях отразить веками выкристаллизовывавшийся русский уклад, менталитет, народные переживания. В его творчестве отразилась сама душа народа. Кажется, что эту книгу написала о себе Россия - пером Шмелёва; выговорила о себе глубинную правду... утвердила себя навек.
Великий мастер слова и образа, Шмелев создал в «Лете Господнем» в величайшей простоте утонченную и незабываемую ткань русского быта, в словах точных, насыщенных и изобразительных. Здесь - на каждом слове позолота, теперь Шмелев не запоминает, а реставрирует слова. Текст насыщен постоянными эпитетами и олицетворениями, к примеру: вот таратанье мартовской капели; вот в солнечном луче «суетятся золотинки», «хряпают топоры», покупаются «арбузы с подтреском», видна «черпая, каша галок в небе», прорубь «густо дышит мелкими льдинками». И так зарисовано все: от разливанного постного рынка до запахов и молитв яблочного Спаса, от «роговин» до крещенского купанья в проруби. Все узрено и показано насыщенным видением, сердечным трепетом; все взято любовно, нежным, упоенным и упоительным проникновением. Этот великолепный, отстоянный народный язык восхищал и продолжает восхищать. В автобиографических книгах писатель расстилает огромные ковры, расшитые узорами сильно и смело расставленных слов, словец, словечек, словно вновь заговорил старый шмелевский двор на Большой Калужской улице. Казалось бы, живая, теплая речь. Но это не слог Уклейкина или Скороходова, когда язык был продолжением окружавшей Шмелева действительности, нес с собой сиюминутное, злободневное, то, что врывалось в форточку и наполняло русскую улицу в пору первой революции. Издалека, извне восстанавливает он их в новом, уже волшебном великолепии. Отблеск небывшего, почти сказочного (как на легендарном «царском золотом», что подарен был плотнику Мартыну «Богомолье») ложится на слова. В этой автобиографической книге писатель расстилает огромные ковры, расшитые узорами сильно и смело расставленных слов, словец, словечек, где значима каждое междометие, каждая неправильность, каждая огреха, где слышаться голоса со всех концов России. Один из ценителей и исследователей творчества Шмелева, И. А. Ильин говорил: «Когда он пишет - он слушает, как растет трава русского бытия, как стонет и ноет русская душа...».
Язык, тот великий русский язык, который помогал Тургеневу в дни «сомнений и тягостных раздумий», поддерживал и Шмелева в его любви к России. До конца своих дней чувствовал Шмелев острую боль от воспоминаний России, ее природе, ее людях. В его книге – крепчайший настой первородных русских слов, природа, окружающая его, - это пейзаж – настроение, поражающий своей высотой и лирикой самый лик России, которая видится ему теперь во всей ее кротости и поэзии: «Этот весенний плеск остался в моих глазах - с праздничными рубахами, сапогами, лошадиным ржаньем, с запахами весеннего холодка. Остался живым в душе, с тысячами Михаилами и Иванами, со всем мудреным до простоты-красоты душевным миром русского мужика, с его лукаво-веселыми глазами, то ясными, как вода, то омрачающимися до черной мути, со смехом и бойким словом, с лаской и дикой грубостью. Знаю, связан я с ним до века. Ничто не выплеснет из меня этот весенний плеск, светлую весну жизни... Вошло - и вместе со мной уйдет» («Весенний плеск», 1928). 
Его язык прост. Всегда народен. Часто простонароден. Так говорит или народная русская толща, или вышедшая из народа интеллигенция, часто с этими, то маленькими, то большими неправильностями и искаженьицами, которые совсем непереводимы на другой язык
Необычен стиль и язык книги. По свидетельству современников, Шмелев был прекрасным знатоком русского слова, хорошо копировал и стилизовал своих собратьев по перу: И.А.Бунина, Б.К.Зайцева, А.П.Чехова, его даже называли «творческим пересмешником». Поэтому выбранный им стиль - речь маленького мальчика, которому нет еще и семи лет, - органично вписывается в канву произведения и прекрасно отражает творческий замысел автора: «показать православную Русь сквозь искренность, чистоту и нежность младенчества».

При анализе языка и стиля книги «Лето Господне» основное внимание было уделено рассмотрению синонимичных форм глаголов на - ать: махать: машет - махает и т.п. Можно предположить, что использование вариантных форм для речевой характеристики персонажей связано с ориентацией самого автора на существовавшую в то время разговорную норму. Таким образом, следует признать, что к концу XIX в. в речи московских обывателей большее предпочтение отдается вариантам на - аю, при этом продуктивные образования отмечаются у самых разных по происхождению и стилистической принадлежности глаголов.


У глагола крякать, в значении издавать отрывистые горловые звуки (обычно как выражение удовлетворения): Приходят-уходят люди с красными лицами, в белых воротничках, пьют у стола и крякают (Рождество). Ему наливают из бутылки, он потирает руки, выпивает, крякает по-утиному (Святки).


С продуктивной формой представлен, и церковнославянский глагол черпать в значении доставать из глубины, снизу что-нибудь (о жидкости): Черпают черпаками, с восковиной, проливают на грязь, на шубы (Постный рынок).


К концу XIX в. продуктивная форма полностью «вытесняет» старую форму. У И. Шмелева представлен только вариант на - аю: Горкин черпает из корыта, трясет в горсти (Покров). 


Даже использованный автором книжный церковнославянский глагол лобызать вместо общеупотребительного слова целовать с тем же значением имеет продуктивную форму: Встряхивают волосами, вытирают кулаком усы и лобызаются по три раза (Пасха).


Несмотря на преобладание форм на - аю, в речевой практике остаются глаголы с четко закрепленными исконными вариантами: дремать - дремлю, хлестать - хлещу, трепать - треплю, полоскать - полощу и др. Прыгает голова Кавказки, грива жестко хлещет меня в лицо (Троицын день); Всюду треплются волосы враскачку - христосуются трижды (Розговены); ... бабы белье полощут (Петровками); Дремлют дворники у ворот, раскинув ноги. И все дремлет... (Яблочный спас).


В заключение еще раз хочется отметить, что книга И.С. Шмелева «Лето Господне» вызывает интерес не только как «первый в литературе опыт соединения материального и духовно-религиозного», но и как богатейший источник для языковедческих исследований. По определению А.И.Куприна: «Шмелев... - последний и единственный из русских писателей, у которых еще можно учиться богатству, мощи и свободе русского языка».
Год от году, до конца своей жизни Шмелев все более совершенствует язык, как бы режет по слову, оставшись в истории Русской литературы певцом старой Москвы. 

Главы 8-16
Следует заметить, что именно вера и скрепляет, соединяет народ, делает его единым целым. К примеру: «И двор наш узнать нельзя, народ начинает готовиться», - близится праздник принятия Пресвятой Богоматери, и вся деревня преображается.


Минуло лето и ранняя осень, автор быстро переносит нас через «не праздничные» месяцы к самому Рождеству.


«Ты хочешь, милый мальчик, чтобы я рассказал тебе про Рождество. Не поймешь чего – подскажет сердце».

Быт семьи отличался своеобразным старообрядческим демократизмом. Хозяева и работники вместе постились, вместе блюли обряды и нравственные заветы старины, жили не просто рядом, но и вместе. И это отсутствие раздвоенности, единство духовных принципов и реального образа жизни оказали благодарное влияние на формирование нравственного мира мальчика. 

 «Масленица… я  теперь еще чувствую это слово, как чувствовал его в детстве: яркие пятна, звоны вызывает оно во мне». Началась весна. Скоро будет Пост. «Вот она, тишина Поста. Печальные дни его наступают под унылое бульканье капели».
«Радости»

Праздники сменяют радости.
Понятие «радости» в святоотеческой литературе – одно из коренных, поэтому оно играет многими смыслами. Восходит оно к образу-символу «радуги». Радуга дана была Богом человечеству после потопа в обетование того, что потопа на земле больше не будет. Радуга – связь человека с Богом, мост между Небом и землей. О какой же радости пишет Шмелев? Я считаю, что перед Шмелевым в повести стоит вопрос о святости обычного человека, человека не без греха. Автор задумывается над темой Нового Завета – спасения человека через его освящение. Главный смысл этого мотива – радость познания Бога, жизни для Него, радость преодоления земного во имя вечного, радость видения в земном – отсвета Небесного.

Главы 17-19.
С «петровками» начинается лето: «Петровский пост легкий, летний,- говорит Горкин. «Он уже свое отслужил – на покое». – Вспоминает автор. 
Начинается «Крестный ход», выход «Спаса нерукотворного» из кремля в Донской монастырь (историческое событие).
Главы 20 – 31.
Близится «Покров». Отец ходит с Горкиным по двору и обсуждает постройку ледяного дома. Все ждут рождения в семье пятого ребенка. Впервые Шмелев упоминает о матери.
Возвращаясь к той атмосфере, которая царила в шмелевском доме, следует сказать, что при всей патриархальности и верности, старозаветным укладам в ней ощущались - и чем далее, тем сильнее - веяния культуры, образования, искусства. И в этом, бесспорно, была заслуга матери. Неласковая, жестокая, волевая, она прекрасно понимала, как важно дать пятерым детям отличное образование, и добилась этого. Мать Шмелева вспоминается писателем в «Лете Господнем» изредка, словно неохотно. Из других источников мы узнаем о детских страданиях. Так, В. Н. Муромцева-Бунина  отмечает в дневнике от 16 февраля 1929 года: «Шмелев рассказывал, что когда его пороли, веник превращался в мелкие кусочки»*(5). 

Помимо матери большой вклад внес в воспитании Шмелева лучший друг их семьи – Горкин. «Горкин так наставляет меня:

Православная вера русская, милок, самая хорошая». 
От Горкина мальчик получает огромный багаж знаний христианских ценностей и народной мудрости. Чего только не знает этот Горкин, человек старинный, заповедный. В чем-то этот идеал «человека старинного и заповедного» Шмелев перенял и на себя. К концу жизни он вообще планировал о жизни при монастыре, чего ему не удалось реализовать.

Но у этого типа жизни, я считаю, были и недостатки. Образ идеального христианского общества был очень наивен и тонок и, несмотря на свой мощный внутренний потенциал, мало укреплял свои позиции чисто материалистически. Неудивительно, что это мировоззрение оказалось не жизнеспособным и рухнуло при первых же натисках технических и научных достижений. Люди, зачастую очень талантливые и предприимчивые, начинали видеть в себе «угрозу для России», боялись себя проявить. Народ видел в Боге просто волшебника, «которому все подвластно». И в этом также кроется трагедия детского мира Шмелева. Этот мир мог существовать только в фантазии ребенка. Люди боялись чего-то нового: «Веру не шатайте, шатающие люди!». («Богомолье»).

Началась зима, близится открытие ледяного дома, его ждет вся Москва. 


И вот, долгожданная постройка дома закончилась. Должен приехать сам князь Долгоруков. «Вижу, отец бежит. Загремела музыка: «Боже, царя храни» и загремели раскаты – ура! Уж  было торжество»…
Но «Радостям» было суждено  оборваться, как Горкин рассказал Шмелеву свой сон: «Несет плотник, покойный, новый крест папашеньке и целует его. И пошли они крест ставить кому-то, а Василий Василич и говорит: «как же … без хозяина – то будем?». Теперь, почти в каждой главе мы будем видеть новые предпосылки к грядущему событию. 
Грядущая скорбь здесь являлась важным заключительным элементом в жизни истинного православного человека.


Шмелев, уже примирившийся с произошедшим событием, в конце главы как бы и нас подводит к этому: «Вот как праведные люди, загодя свой конец знают». 

Вот, свою лепту вносит и природа: предостерегает хозяина дворовая собака, начиная ночи на пролет выть, расцветает «Змеиный цвет». Автор вспоминает: «Этот цветок, дедушке подарил преосвященный, и дедушка помер в этот самый год». Мрачное настроение последних глав Шмелев вовремя разбавляет «говеньем» с приходом весны.
Мне хочется отметить также такой положительный момент в творчестве Шмелева: его тяга к религии, как к одной из важных граней нравственной философии отнюдь не заслоняет от писателя и негативных сторон религии. В рассказах Шмелева мы неоднократно встречаем описанные с болью и горечью неприглядные стороны жизни деревенского духовенства. Но писатель никогда не опускается до осмеяния, и не поддается легкому соблазну издевки, свойственной тогдашней демократической литературе. 

Отец отправляется на кладбище и просит оседлать «с черным огнем в глазах», как говорил кузнец, лошадь – «Стальную». 

«И ничего я не понимаю, будто и неправда это», - шепчет автор, когда приходит известие о разбиении отца: «Бушуй – то чуял, и во мне тревога… народ бежит. Так и толкнуло в душу!»

«Скорби»
«Скорби» - финальная часть «Лета Господня».
Вероятно, здесь стоит сказать, что подразумевается в христианском мировоззрении под «скорбями». «Скорби – великий учитель, скорби показывают нам наши слабости, страсти, нужду в покаянии; скорби очищают душу, вытрезвляют ее, как от пьянства, низводят благодать в душу, смягчают сердце, внушают отвращение к греху, утверждают в вере, уповании и добродетели. Надо с благодарностью принимать болезнь»* (6). В этом, думаю, что-то есть.
Главы 33 – 41
Стальную увел цыган, по дешевке, «увел беду, - вспоминает Горкин, - шла она скучная понурая, чувствовала свою вену».  

Здесь уместно сказать о той роли, которую играла религия в жизни эмигранта. В эмиграции возникает множество кружков, движений, с которыми имел связь Шмелев. Тот же  В.Зеньковский, много лет, возглавлявший Русское, студенческое, христианское движение (РСХД) отмечает: «Пребывание в эмиграции естественно заострило и сознание нашей религии и национального самосознания». *(7) 

Мальчика готовят к гимназии, и уже закладывается в нем твердая модель видимого мира: «Всякая наука от Бога. На звезды – то Господни смотрят в трубу…».

В хозяйском доме начались «Горькие дни». Предчувствие горя везде: «Миндаль горечью отдает,- горько будет». Отцу хуже, он прикладывается к иконам святых, весь дом молится. Нельзя сказать, что это не помогает семье Шмелевых, им легче переносить горечь, горечь потери. В дом пригласили трех врачей, сошлись на одном: «Сначала ослепнет… тем все и кончится».
«Дети здесь, благослови их Сереженька…» - говорит матушка. Отец благословляет детей, «сейчас будет важное, прощание», каждого отдельно, с любовью кладет на них иконы. Ване достается Троица: «Ваня это… тебе… Святую Троицу… мою. Больше я ничего не слышал. Образ коснулся моей головы и так и остался». 


Кончается соборование, тухнут лампадки: «вот она, жизнь человеческая, яко трава». 


Тускнеет и природа, в унисон человеческим чувствам: «Яркое солнце… красное, как зимой… голые тополя… так всегда, когда отходят», как один из главных героев Лета Господня, толпу поливает сильный понурый дождь, пытаясь смыть и разделить со всеми горечь утраты.

«Март, 1934 – февраль 1944. Париж». 
Мир о Шмелеве сегодня
Эти трагические ноты завершают произведение «Лето Господне», книги – энциклопедии жизни русского православного христианина. 

Время создания книги включает большое интервал жизни автора. 22 июля 1936 года умирает его жена. Чтобы как-то облегчить душевные муки писателя, друзья организовывают ему поездку в Латвию и Эстонию. Побывал автор и в Псковско – Печерском монастыре, постоял у советской границы, где просунул руку в кольцо и сорвал несколько цветков «по ту сторону Отечества». 


После войны Шмелев едет в Швейцарию, чтобы немного отдохнуть и поправить здоровье. Оттуда хлопочет о поездке в Америку в русский монастырь. Его обвиняют в «коллаборационизме» за сотрудничество с журналом «Парижский вестник», выпускающимся с соизволением оккупационных властей.
 Он уезжает в обитель «Покрова Божьей матери» в 150,01 км от Парижа. В день приезда 24 июня 1950 года Иван Сергеевич Шмелев скончался от сердечного приступа на улице Дару в Париже. Похоронили его тогда на русском кладбище Сент – Женевьев – де – Буа, недалеко от Парижа.
После смерти писателя А. Ремизов сетует: «что в списках русских писателей вы не найдете имени Шмелева. Вуаль забвения была одета на писателя». *(8). Однако за границей о Шмелеве, особенно его позднем творчестве, писали немало и основательно. Только по-немецки вышли две фундаментальные работы - М. Ашенбреннера и В. Шрика; существуют серьезные исследования и на других языках, число статей и рецензий велико. И все же среди этого обширного списка выделяются труды замечательного философа И. А. Ильина, которому Шмелев был особенно близок духовно. 
В СССР его проповедь добра, Бога, милосердия, несколько десятилетий спустя, стала звучать благодаря О.Волкову. В сегодняшние дни  под Парижем, в городке Орске, в доме Ива Жанти хранится архив Шмелева – черновики, рукописи, книги русских и иностранных писателей, прижизненные издания. Этот бесценный клад все еще ждет своего часа.
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Приложения
        Автобиография

«…Ранние годы дали мне много впечатлений. Получил я их «на дворе». В нашем доме появлялись люди всякого калибра и всякого общественного положения. Слов было много на нашем дворе — всяких. Это была первая прочитанная мною книга — книга живого, бойкого и красочного слова. Здесь, во дворе, я увидел народ. Я здесь привык к нему и не боялся ни ругани, ни диких криков, ни лохматых голов, ни дюжих рук. Эти лохматые головы смотрели на меня очень любовно. Мозолистые руки давали мне с добродушным подмигиваньем и рубанки, и пилу, и топорик, и молотки и учили, как «притрафляться» на досках, среди смолистого запаха стружек, я ел кислый хлеб, круто посолённый, головки лука и чёрные, из деревни привезённые лепёшки.  

Одиннадцати лет я поступил в гимназию. С поступлением в гимназию мне стала доступной книга. Жюль Верн, Майн Рид, потом Марриэт и Эмар были любимыми писателями. Льды и пустынные берега, просторы и тишина Короленко, и Успенский закрепили то, что было затронуто во мне Пушкиным и Крыловым, что я видел из жизни на нашем дворе. Писатель — это величайшее, что есть на земле и в людях. Перед словом писатель я благоговел. И тогда, не навеянное уроками русского языка, а добытое внутренним опытом, встали передо мной как две великие грани Пушкин и Толстой».

«ПРОШУ, когда это станет возможным, перенести прах моей жены и мой в Россию и похоронить в Москве, на кладбище Донского монастыря, по возможности возле могилы моего отца Сергея Ивановича Шмелева», - так писал в своем завещании известный русский писатель Иван Шмелев. Он умер во Франции и, как многие русские эмигранты, был похоронен на кладбище Сент-Женевьев-де-Буа. 
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